 A list of personnel // Перечень персонала
	

	п/п
	Occupation
	Должность / Профессия
	Total Number on shift on WORKSITE (day and night)
Общее количество в смене на РАБОЧЕЙ ПЛОЩАДКЕ (дневная и ночная смена)
	2 shifts (working and off-shift) 
2 вахты (рабочая и отдыхающая)

	 
	Rig crew
	Персонал бригад
	
	 

	1
	 Tool pusher
	Мастер буровой
	1
	2

	2
	 Engineer-technologist
	Инженер-технолог
	1
	2

	3
	 Driller 
	Бурильщик 7 разряда
	2
	4

	4
	 Driller Assistant
	Бурильщик 6 разряда
	2
	4

	5
	Roughneck (5th grade)
	Помощник бурильщика 5 разряда
	4
	8

	6
	 Engine driver (machinist) (7th grade)
	Машинист подъемника 7 разряда
	2
	4

	7
	 Pump facilities engineer (6th grade)
	Моторист насосных установок 6 разряда
	2
	4

	8
	 Mechanic (5th grade)
	Слесарь по обслуживанию буровых 5 разряда
	1
	2

	9
	 Electrical welder (5th grade)
	Электрогазосварщик 5 разряда
	1
	2

	10
	 Electrician (5th grade)
	Электромонтер по обслуживанию буровых 5 разряда
	1
	2

	
	TOTAL
	ВСЕГО
	17
	34

	
	 
	
	 
	 

	
	Engineers and other personnel
	ИТР и другой Персонал
	 
	 

	12
	Rig Manager*
	Менеджер буровых*
	1
	2

	13
	Roustabout 
	Разнорабочий  
	2
	4

	14
	Chief Electrician
	Электрик
	1
	2

	15
	Chief Mechanic
	Механик
	1
	2

	16
	Assistant Mechanic
	Ассистент механика
	1
	2

	17
	Assistant Electrician
	Ассистент электрика
	1
	2

	18
	Heating Operator
	Оператор отопительной системы
	2
	4

	19
	HSE Supervisor
	Супервайзер по ОЗОТОС 
	1
	2

	20
	Driver
	Водитель
	1
	2

	
	TOTAL
	ВСЕГО
	12
	24

	
	TOTAL Engineers and Rig crew
	ВСЕГО ИТР и Персонал бригады
	29
	58


количество персонала указано ориентировочно.
зависит от типа бу и определяется подрядчиком,

 «РАСПРЕДЕЛЕНИЕ ОТВЕТСТВЕННОСТИ СТОРОН»
	nn
	Обязанности/материалы 

Responsibilities / materials
	Поставляется

Provided

	
	
	КОМПАНИЯ COMPANY
	ПОДРЯДЧИК CONTRACTOR

	1.
	Кустовые площадки и подъездные дороги 

Well pad and access road
	
	

	1.1 
	Лицензии и разрешения на все работы и оборудование, кроме лицензий на буровые работы и разрешений для Буровой установки и оборудования

Licenses and permits for all work and equipment, except for drilling licenses and permits for the drilling rig and equipment
	Х
	

	1.2 
	Свидетельство СРО о допуске к  буровым работам, разрешения  для Буровой установки ,оборудования и размещение бурового шлама

SRO Certificate of admission to the drilling operations, permits for drilling rigs, equipment and placement of drill cuttings
	
	Х

	1.3 
	Получение всех необходимых разрешений для строительства площадок, а/зимников и подъездных дорог, отвод земельных участков.

Obtaining all necessary permits for construction sites, and / winter roads and access roads, drainage of land.
	Х
	

	2
	Подъездные дороги: / Access roads:
	
	

	2.1 
	Строительство подъездных дорог
Construction of access roads
	Х
	

	2.2 
	Содержание подъездных дорог
Maintenance  of the  access roads
	Х
	

	3
	Площадки: / Pads:
	
	

	3.1 
	Строительство  РАБОЧЕЙ ПЛОЩАДКИ и площадки под вахтовый поселок

Construction of WORKSITE and the site for field camp
	Х
	

	3.2 
	Содержание РАБОЧЕЙ ПЛОЩАДКИ и площадки под вахтовый поселок

Maintenance   of  WORKSITE and the site for field camp
	
	Х

	3.3 
	Строительство септика для жилого поселка
Construction of septic tank for residential settlement
	Х
	

	3.4 
	Подключение к септикам компании и предоставление всех материалов и соединений, необходимых для подключения.

Connection to septics and provision of all required materials and hoses, piping and connections.
	
	X

	3.5 
	Зачистка РАБОЧЕЙ ПЛОЩАДКИ и передача КОМПАНИИ

Clean-up WORKSITE and handover to the COMPANY
	
	X

	3.6 
	Not applicable / Не применяется
	
	

	3.7 
	Not applicable / Не применяется
	
	X

	3.8 
	Транспортировка и предоставление технической воды для работ по бурению и нужд лагеря.

Transportation and the provision of technical water for drilling works and the needs of the camp.


	X
	

	4
	 Управление отходами / Waste management
	
	

	4.1 
	Управление отходами ПОДРЯДЧИКА: сбор и хранение, разделение на кустовой площадке всех типов отходов, вывоз и утилизация отходов 1 и 2 класса опасности

Waste management of CONTRACTOR waste: gathering and storage on a pad; transportation and utilization of waste of 1 and 2 class
	
	Х

	4.2 
	Жидкие и твердые промышленные отходы ПОДРЯДЧИКА за исключением отходов 1 и 2 класса опасности: вывоз и утилизация

CONTRACTOR operational solid and liquid waste transportation and utilization except for waste of 1 and 2 class: transportation and utilization
	X
	

	4.3 
	Вывоз и утилизация отходов Компании 

COMPANY waste transportation and utilization
	X
	

	4.4 
	Подготовка кустовой площадки (если потребуется) для вывоза бурового шлама

Pad preparation (if necessary) for removing drilling cuttings
	Х
	

	4.5 
	Рекультивация шламовых амбаров (если применимо)

Mud pit remediation
	Х
	

	4.6 
	Предоставление емкостей для шлама

Provision of containers for drilling cuttings
	Х
	

	4.7 
	Вывоз бурового шлама и его переработка/очищение

Removing drilling cuttings and its treatment
	Х
	

	5.
	Подключение к электроэнергии / Electrical power connection
	
	

	5.1
	Not applicable / Не применяется
	
	X

	5.2
	Not applicable / Не применяется
	
	X

	5.3
	Предоставление резервных дизель-генераторов, необходимой мощности.

Provision of back-up diesel generators with the required capacity 
	
	X

	5.4
	Предоставление дизель-генераторов, необходимой мощности для выполнения работ в качестве постоянного источника электроэнергии  и подключение к ним

Provision of diesel generators with the required capacity for performance of works as permanent source of power generation and connection to generators
	
	X

	6.
	ТРАНСПОРТИРОВКА, ПОГРУЗОЧНО-РАЗГРУЗОЧНЫЕ РАБОТЫ И ТЕХНИКА НА КУСТОВОЙ ПЛОЩАДКЕ

SHIPPING AND HANDLING, VEHICLES ON WORKSITE
	
	

	6.1
	Вся техника при выполнении мобилизации, демобилизации, перебазирования с одной кустовой площадки на другую

All vehicles during mobilization, demobilization and rig moves
	
	Х

	6.2
	При выполнении буровых работ: кран 25 тонн, ППУ

During drilling operations: 25 t crane, steam truck
	
	Х

	6.3
	Погрузка и разгрузка на  кустовой площадке оборудования КОМПАНИИ 

Loading and unloading COMPANY’s  equipment at the well pad 
	Х
	

	6.4
	Работа бульдозера и другой техники для подготовки кустовой площадки

The work of bulldozers and other equipment for pad preparation
	Х
	

	6.5
	Монтаж и демонтаж оборудования КОМПАНИИ
Installation and dismantling of the COMPANY equipment
	
	Х

	6.6
	Перевозка персонала Подрядчика на буровую площадку и обратно

Transportation Contractor personnel on the rig site and back
	
	Х

	6.7
	Мобилизация материалов и оборудования Подрядчика до кустовой площадки 

Mobilization of the Contractor’s equipment and materials to the well pad
	
	Х

	6.8
	Мобилизация персонала ПОДРЯДЧИКА из лагеря до кустовой площадки (в случае удаленного проживания)

Personnel mobilization from camp to wellpad (in case of remote accommodation)
	
	Х

	7
	ПЕРСОНАЛ

PERSONNEL
	
	

	7.1 
	Предоставление всего необходимого персонала для проведения работ, за исключением случаев, когда договором предусмотрено иное

Provision of all required personnel for performance of works unless it is otherwise stated
	
	Х

	7.2 
	Разрешения на работу, разрешения на проживание и т.п. для персонала Подрядчика

Work permits, residence permits, etc. for the Contractor's personnel
	
	Х

	7.3 
	Буровой мастер, ночной буровой мастер, бурильщики и первые помощники бурильщиков должны иметь действующий международный сертификат IWCF или Well cap.

Tool pushers, Night tool pushers, Drillers and Drillers Assistants have to hold valid IWCF certificates.
	
	Х

	7.4 
	Сертификация в Национальном Экзаменационном Совете по Охране труда специалистов ОЗОТОБОС ПОДРЯДЧИКА (возмещение затрат со стороны КОМПАНИИ согласно п.3.2. РАЗДЕЛА 3).

CONTRACTOR’s HSSE personnel for National Examination Board in Occupational Safety and Health certification (NEBOSH) (as per clause 3.2 to SECTION 3 ).
	
	Х

	8
	Оборудование вахтового поселка:

Living camp:
	
	

	8.1 
	Жилые вагоны для персонала Подрядчика
Living wagons for Contractor personnel
	
	Х

	8.2 
	Место для питания – кухня и вагон-столовая

Messing facilities – kitchen and diner-caravan
	
	Х

	8.3 
	Места общей гигиены (душ/сауна, отапливаемые раздельные женский и мужской вагон-туалет, прачечная) 

hygiene facilities (shower/sauna, male/female heated toilet caravans, washer caravans)
	
	Х

	8.4 
	Питание  и питьевая вода для персонала Подрядчика 8 (восемь) специалистам КОМПАНИИ и/или другого подрядчика (подрядчиков) КОМПАНИИ
Meals and drinking water for CONTRACTOR personnel and 8 (eight) COMPANY and/or certain COMPANY other contractor staff
	
	Х

	8.5 
	5 отдельных вагонов для: 
· 2 для дневного и ночного  супервайзера;

· 1 для геологов КОМПАНИИ (вагон-офис) ;

· 1 жилых вагона для персонала КОМПАНИИ
· 1 отдельный вагон-офис для персонала компании.

5 separate caravans for:

· 1 for day and night supervisors,  

· 1 for geologists of COMPANY;

· 2 Living wagons for COMPANY's personnel and other COMPANY contractors

· 1 separate caravan – office for COMPANY's personnel.
	
	Х

	9
	БУРИЛЬНЫЙ ИНСТРУМЕНТ И ОБОРУДОВАНИЕ

DRILL TOOLS AND EQUIPMENT
	
	

	9.1 
	Инструмент для вырезания «окна» в обсадной колонне (набор фрез, фрезер-райберов)

Equipment for milling «window» (mills, mill-reamer)
	Х
	

	9.2 
	Ловильный инструмент, необходимые переводники элементы КНБК для ловильных работ для оборудования подрядчика

Fishing tools necessary crossovers and  BHA elements for fishing operations of the contractor’s equipment
	Х
	

	9.3 
	Бурильные трубы, ТБТ, УБТ и остальные элементы КНБК включая калибраторы и стабилизаторы, переводники для долот и КНБК 

Drill pipe, heavy weight drill pipes, drill collars and other elements of BHA  including calibrators and stabilizers, cross over for bits and BHA
	
	Х

	9.4 
	Забойные двигатели и сервис к ним (наклонно-направленное бурение), яссы, немагнитные УБТ

Mud motors and mud motors service, jars, non-magnetic drill collars 
	X
	

	9.5 
	Долота и долотный сервис
Bit and the bit service
	X
	

	9.6 
	Специальные и дополнительные проверки бурильных колонн, погрузочно-разгрузочного оборудования и т.д. по запросу КОМПАНИИ

Special and additional inspection of drill pipes, HWDP’s, DC’s, material handling equipment, etc. on COMPANY request
	
	Х

	9.7 
	Внутренние шаблоны для обсадных труб, хвостовика и бурильных труб

Drift for casings, liners and drill pipes
	
	Х

	10
	ПВО И КОНТРОЛЬ ЗА ГВНП / BOP AND WELLCONROL
	
	

	10.1 
	Стволовая часть ПВО (два плашечных превентора + кольцевой)  230х350 (350 атм рабочее давление). 

BOP (2 Ram BOP + annular)  230x350 (350 bar working pressure).
	
	Х

	10.2 
	Станция управления ПВО, линии глушения и дросселирования согласно требованиям Правил безопасности в нефтяной и газовой промышленности и процедуре компании Шелл, в соответствии  со схемой утверждённой региональной противофонтанной службой. 

BOP control station, kill and choke  lines  according to safety regulations in the oil and gas industry of Russian Federation and Shell pressure control manual as per scheme approved by the regional blow out brigade.
	
	Х

	10.3 
	Ревизия, ремонт и гидроиспытания противовыбросового оборудования.

BOP check-up, repair and testing
	
	Х

	10.4 
	Предоставление ЗИП для полного комплекта ПВО

Provision of spare parts for the full BOP set
	
	Х

	10.5 
	Испытательное оборудование для противовыбросового оборудования (ПВО)

Test equipment for BOP 
	
	Х

	10.6 
	Монтажная арматура согласно стандарту ГОСТ катушки или переходники  (включая стандартные уплотнительные  кольца) для подгонки  ПВО к колонной головке после  окончательного монтажа головки скважины

Required equipment including spool or adapters (including standard O-rings) to adjust to the BOP set  to wellhead after final assembly 
	
	Х

	10.7 
	Получение необходимых согласований от  региональной противофонтанной службой  перед началом бурения 

Obtaining the necessary approvals from the  regional Fountain Service  before drilling
	
	X

	10.8 
	Обучение требованиям и правилам  по предупреждению ГВНП персонала буровой бригады
Education  and training  crew personnel to Well Controls requirements
	
	Х

	10.9 
	Provision of cup type tester

Предоставление опрессовочной манжеты
	
	Х

	11
	УСЛУГИ И СЕРВИСЫ / SERVICES
	
	

	11.1 
	Проект бурения

Drilling project
	Х
	

	11.2 
	Услуги по телеметрии (Сопровождение скважин при направленном бурении )

DD service (MWD, LWD and GR, resistivity services)
	Х
	

	11.3 
	Буровой раствор и сервис

Mud and mud service 
	Х
	

	11.4 
	Газокаротажный сервис (ГТИ)

Mud logging service
	
	X

	11.5 
	ГИС ( Стандартный комплекс, расширенный комплекс)

Logging service (include all logging services) 
	X
	

	11.6 
	Наворот  и спуск обсадных труб 

RIH casing / liners 
	
	Х

	11.7 
	Спуск клина-отклонителя

RIH whipstock
	
	Х

	11.8 
	Нормализация  хвостовика после цементирования/

Clean out run inside cemented liner after cementing job
	
	Х

	11.9 
	Сопровождение спуска клина-отклонителя (подрядчик СПД)
	X
	

	11.10 
	Оборудование СПО для обсадных труб (спайдеры, спайдер-элеваторы,  элеваторы, cтропы, ключи для труб)

Lifting  Equipment for RIH Casing / liners (spiders, spider-elevators, elevators, slings, tongs and wrenches)
	
	Х

	11.11 
	Дополнительное оборудование для спуска обсадных труб.

Additional equipment for running casing / liners.
	
	Х

	11.12 
	Цементирование скважин, а также сервис (опрессовки и тесты, цементные мосты и т.д.), включая всю необходимую технику и оборудование 

Cementing service (icl P-tests, cement plugs ect)  including all necessary equipment, trucks and machinery
	X
	

	11.13 
	Оборудование и инженерное сопровождение по отбору керна. Упаковка и транспортировка керна.

Equipment and engineering support for the coring. Packaging and transportation of the core.
	X
	

	11.14 
	Установка фонтанной арматуры 

Setting X-mass tree
	
	X

	11.15 
	Шаблонирование  обсадных колонн

Drifting the casings
	
	Х

	11.16 
	Первая медицинская помощь  в переделах месторождения, включая транспортировку пострадавших в медучереждения за пределы месторожднения 

First medical aid in the Salym field area, including the transport of victims to hospitals beyond field
	X
	

	11.17 
	Поставка продуктов питания для буровой бригады

Food service  for drilling crew
	
	X

	11.18 
	Доступ к телефонной сети и интернет сети КОМПАНИИ 

Access to COMPANY telephone and internet network
	Х
	

	11.19 
	Спутниковая связь и все разрешения и лицензии

Satellite communications & all permits and licenses for communication
	
	X

	12
	МАТЕРИАЛЫ И ОБОРУДОВАНИЕ ДЛЯ СКВАЖИН

MATERIALS AND EQUIPMENT FOR WELLS
	
	

	12.1 
	Обсадные трубы, НКТ, хвостовик, перфорированные трубы

Casing, tubing, liners, pre-drilled liners
	Х
	

	12.2 
	Клин-отклонитель + комплект оборудования для вырезания окна

Whipstock + complect of equipment for window miling
	Х
	

	12.3 
	Элементы оснастки обсадных колонн, хвостовика и НКТ.

Accessories for casing, liner and tubing.
	Х
	

	12.4 
	Оборудование для заканчивания  скважин 

Completion equipment
	Х
	

	12.5 
	Оборудование устья скважины  и  фонтанная арматура

Wellhead and X-mass tree
	X
	

	13
	РАСХОДНЫЕ МАТЕРИАЛЫ

SUPPLIES
	
	

	13.1
	Дизельное топливо при выполнении мобилизации, демобилизации, перебазирования с одной кустовой площадки на другую

Diesel fuel during mobilization, demobilization and rig moves
	
	Х

	13.2
	Предоставление емкостей для хранения дизельного топлива 

 Provision of the tanks to store diesel fuel.
	
	Х

	13.3
	Дизельное топливо во время бурения
Diesel fuel during the drilling phase 
	Х
	

	13.4
	Топливо для котельной установки (котельное топливо/газ), в том числе доставка

Fuel for the boiler
	X
	

	13.5
	Химические реагенты для обработки бурового раствора

Chemicals and additives for mixing drilling mud
	Х
	

	13.6
	Смазка для резьбовых соединений элементов КНБК, СБТ и НКТ

Thread compound for BHA, drill pipes HWDP, DC and tubing
	
	Х

	13.7
	Смазка для резьбовых соединений обсадной колонны и хвостовика

Thread compound for casings and liners
	Х
	

	13.8
	Цемент и добавки
Cement and additives
	Х
	

	13.9
	Сетки вибросит
	Х
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